
3 JUAN 1 i 3 JUAN 8

IIRAƗBE SAN JUAN CUEGABE
Tercera Carta de San Juan

Gáyodo ñuefuena úritɨmacɨ
1 Ja éicomedɨcue, ocuíraɨmadɨcue. Cue izíruiga

nabaimo bibe cuetɨcue. Bímɨe mámecɨ Gayo.
Afémɨena uáfuena izíruitɨcue.

2 Cue izíruiga ama, ori Juzíñamuimo jɨcáfɨredɨcue
áfedo nana o fɨnócafuiaɨ ñue móonaillena. O abɨ
caɨmare náɨreillena jɨcádɨcue, o joreño ñue
nɨf́uenina izói. 3 O ñúefuedo macáfɨrenafue
dáarie ámatɨaɨmona cue fɨd́ɨamona, afe cuena
ɨere ióbitade; mei ua onódɨcueza o jaca ñúefuedo
macáfɨredɨo. 4Ua ie baɨmo cue ióbillena iñede. Afe
cue cacana cue jitótɨaɨ uáfuemo comécɨidiaɨoɨ; áferi
jamánomo ióbidɨcue.

5 Izíruigaama, o illánomo iteámatɨaɨnaocanóllena
fɨgora. Ie mei oni jɨáɨnomona bite ámatɨaɨna o
canóllena jamánomo ñuera. 6 Juzíñamui mámecɨdo
gaɨrídɨmacɨuícomo íaɨoɨnao izíruillafue jino llotíaɨoɨ.
Izire daɨdɨcue: Mai íaɨoɨ cano; íaɨoɨ jáillɨruimo
jitaica raana íaɨoɨmo ine; áfedo caɨmare íaɨoɨ
jáilleza. Ua Juzíñamuimo ióbilla izói íaɨoɨ cano. 7Mei
jira afémacɨ Jesucristo táɨjɨnafuedo jáizaidiaɨoɨ.
Afe cánuana Juzíñamuina ónoñegamacɨmona
llɨɨ́noñediaɨoɨ. 8 Ie jira íaɨoɨ jitaica raana caɨ
fɨnóredɨcaɨ, afémacɨna caɨ canóredɨcaɨ. Afedo íaɨoɨ
uáfuena llúana canódɨcaɨ.

Diótrefes fɨéninomácafue
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9 Juzíñamuimámecɨdo gaɨrífɨredɨnomo cuegafue
lluabe naui orédɨcue, mei íadɨ Diótrefes caɨ ocuilla
rɨínona óiacañede, íaɨoɨ cɨǵɨmo úicofiacadɨmɨe illa
jira. 10 Ie jira cue jáiadɨ ie fɨeni mácafue jino
uáfodo onótaitɨcue, nana ie fɨeni úrioinafue, ie
táɨnofuerena caɨna uáitaoinafue dɨga. Ie mei afe
baɨmo bitɨno ámatɨaɨna afémɨe llɨɨ́noñede. Afe llez-
ica afe bitɨno llɨɨ́noacadɨmacɨna rairuíllano, afémɨe
gaɨrídɨmacɨmona íaɨoɨna jino jiude. 11 Izíruiga
ámatɨaɨ, fɨeni onótarafuiaɨdo jáiñeno iri. Ñúefue
fɨnori. Ñúefuena fɨnódɨmɨe Juzíñamui ímɨe, mei íadɨ
ɨáɨfuiaɨ fɨnódɨmɨe Juzíñamuina jaca onóñede.

Demetrio ñuera onótafue
12 Nana comɨnɨ Demétriori ñue úritiaɨoɨ, mei

afémɨe ñue mácafue uáfori cɨóideza. Danɨ caɨ
nane aféfuemo ñue uai nabáiraɨmacɨdɨcaɨ. Iemona
uáfuena caɨ daɨífɨrenana onódɨomoɨ.

Uai Fuizájillauai
13 Ona aillo daɨíacadɨcue, mei íadɨ rabedo

cúeiacañedɨcue. 14 Ona raɨre cɨóillena úiñotɨcue.
Aféruido conima uiécomo eróicana úritɨcoco.

15 Comecɨ caɨmare uái illáfuemo o iri. Benomo
ite nabáiñɨaɨ omo uai orédiaɨoɨ. Izire daɨdɨcue
nágamɨerie coco nabáiñɨaɨmo conima uiécomo o
uáidori. Jae nɨɨe.
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